(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ELEKTRYCZNA EAPKA SYMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
ELECTRIC BUG SWATTER SYMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
ELEKTRISCHER FLIEGENSCHLAGER SYMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
UELEKTRICKA PALKA NA HMYZ SYMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
RAQUETTE ELECTRIQUE ANTI-INSECTES SYMBOLE: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
PALETTA ELETTRICA PER INSETTI SIMBOLO: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
RAQUETA ELECTRICA PARA INSECTOS SIMBOLO: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
ELEKTRISCHE VLUCHTENMEPPER SYMBOOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
ELEKTRISK FLUGSMALLA SYMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
HAEKTPIKH PAKETA I'TA’'ENTOMA YYMBOAO: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PALETA ELECTRICA PENTRU INSECTE SIMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
RAQUETE ELETRICA PARA INSETOS SIMBOLO: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
EJIEKTPUYECKA XAIIAJIKA 3A HACEKOMUN CHUMBOIJI: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(HU) HASZNALATI UTMUTATO — HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ELEKTROMOS ROVARCSAPDA SZIMBOLUM: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
ELEKTRISK FLUESMAKKER SYMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(SK) NAVpD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ELEKTRICNA MUHOLAVKA SYMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
ELEKTRICKA PLACACKA NA HMYZ SYMBOLI: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ELEKTRINE MUSIY PLAUKTUVE SIMBOLIS: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ELEKTRISKA MUSU SITAMA SIMBOLS: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
ELEKTRILINE PUTUKAPUUDJA SUMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ELEKTRICNA MUHOLAVKA SIMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BUIALAN LEICTREACH SIOMBOOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PALLETA ELETTRIKA GHALL-INSETTI SIMBOLU: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(HR) PR!RU(VJNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ELEKTRICNA PALETA ZA INSEKTE SIMBOL: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
AIEKTPUYECKAS MYXOBOMKA CHUMBOJI: 01074 EAN/GTIN: 5907451312124
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Elektryczna fapka na muchy to praktyczne urzadzenie stuzace do szybkiego i skutecznego eliminowania owadéw latajacych takich jak muchy,
komary czy osy. Dziala na zasadzie razenia owad6w siatka pod napieciem, gdy znajda sie pomiedzy warstwami kratki. Idealna do uzytku domowego
— w kuchni, salonie, na balkonie czy w ogrodzie.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® W16z baterie AA do komory znajdujacej sie w raczce urzadzenia (nalezy zdja¢ pokrywe i wlozy¢ baterie zgodnie z oznaczeniem
biegunéw).

Upewnij sie, ze kratka nie jest zabrudzona ani uszkodzona.
Naciénij i przytrzymaj przycisk aktywujacy napiecie — tylko wtedy tapka dziata.
Zamachnij sie tapka w kierunku owada — kontakt z siatka skutkuje natychmiastowym porazeniem.

Po zakonczeniu uzywania pusc¢ przycisk, aby wytaczy¢ napiecie.

Czysc¢ siatke tylko suchg szczoteczka lub miekkq szmatka — nigdy na mokro.

Instrukcja wymiany baterii:
® Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.
Nalezy uzywac baterii jednego typu.
Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.
Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Zasilanie: baterie AA
e  Przycisk on/off
e  Wysokie napiecie

NIE KORZYSTAJ Z URZADZENIA, JEZELI:

®  Masz wszczepiony rozrusznik serca (peacemaker) lub inny elekroniczny implant medyczny,
®  Masz problemy z sercem i inne

®  Przypadtosci sercowe
e Jeste$S w ciazy

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nie wolno kierowa¢ siatki na ludzi i zwierzeta domowe.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.



®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.
®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie

dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Uchwyt $cienny nalezy zamontowac na powierzchni do tego przystosowanej, w taki sposob, aby uchwyt nie odpadt pod ciezarem tapki
e Nie dotykaj siatki metalowe]j gola reka, zwlaszcza podczas pracy urzadzenia.

e Trzymaj z dala od dzieci i zwierzat domowych.

e Nie uzywaj urzadzenia w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw ani pytow.

e  Unikaj uzywania tapki przy duzej wilgotnosci — nie stosowa¢ w lazience lub przy deszczu.

e Nie wkladaj metalowych przedmiotéw miedzy warstwy siatki.

e Nie rozbieraj urzadzenia ani nie prébuj go samodzielnie naprawiac.

e W przypadku dhuzszego nieuzywania — nataduj urzadzenie przynajmniej raz na 3 miesigce.

e Nie wolno kierowac siatki w strone ludzi i zwierzat.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu

wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.
e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

® Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdére go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niebiezpieczenstwo porazenia pradem



Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich s nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The electric fly swatter is a practical device for quickly and effectively eliminating flying insects such as flies, mosquitoes and wasps. It works by
striking insects with an electric grid when they get between the layers of the grid. Ideal for home use - in the kitchen, living room, balcony or garden.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

® Insert AA batteries into the compartment located in the handle of the device (remove the cover and insert the batteries according to the
polarity markings).

Make sure the grille is not dirty or damaged.
Press and hold the voltage activation button — only then will the grip work.
Swing your paw at the insect — contact with the net results in immediate shock.

When you are finished using it, release the button to turn off the voltage.

Only clean the mesh with a dry brush or soft cloth — never wet.

Battery replacement instructions:

® Dlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
e  Power supply: AA batteries
e On/off button
e  High voltage

DO NOT USE THE DEVICE IF:

®  You have a pacemaker (peacemaker) or other electronic medical implant,

®  You have heart problems and other

®  Heart conditions
e  You are pregnant

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Never immerse the device in water.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Do not point the net at people or pets.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  The wall bracket should be mounted on a surface designed for this purpose, in such a way that the bracket does not fall off under the
weight of the bracket.

e Do not touch the metal mesh with your bare hand, especially while the device is operating.

e Keep away from children and pets.

e Do not use the device near flammable liquids, gases or dust.

e Avoid using the pad in high humidity conditions — do not use in the bathroom or in the rain.

e Do not insert metal objects between mesh layers.

e Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

e If you do not use the device for a long time, charge it at least once every 3 months.

e Do not point the net at people or animals.

® Tmmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked

by a qualified technician before using it again.
e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.
This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Danger of electric shock

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!



Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be treated as special
waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Die elektrische Fliegenklatsche ist ein praktisches Gerét zur schnellen und effektiven Beseitigung von fliegenden Insekten wie Fliegen, Miicken und
Wespen. Es funktioniert, indem Insekten mit einem elektrischen Gitter getroffen werden, wenn sie zwischen die Schichten des Gitters gelangen.
Perfekt fiir den Heimgebrauch — in der Kiiche, im Wohnzimmer, auf dem Balkon oder im Garten.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

® [egen Sie AA-Batterien in das Fach im Griff des Geréts ein (Abdeckung entfernen und Batterien entsprechend der Polaritdtsmarkierungen
einlegen).

Stellen Sie sicher, dass das Gitter nicht verschmutzt oder beschadigt ist.
Driicken und halten Sie die Spannungsaktivierungstaste — nur dann funktioniert der Griff.
Schlagen Sie mit der Pfote nach dem Insekt — der Kontakt mit dem Netz fiihrt zu einem sofortigen Schock.

Wenn Sie mit der Verwendung fertig sind, lassen Sie die Taste los, um die Spannung auszuschalten.

Reinigen Sie das Netz nur mit einer trockenen Biirste oder einem weichen Tuch — niemals nass.

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritét.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

Leere Batterien miissen aus dem Gerét entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstidnden auf.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Stromversorgung: AA-Batterien
e  Ein-/Aus-Taste
e  Hochspannung

VERWENDEN SIE DAS GERAT NICHT, WENN:

®  Sie haben einen Herzschrittmacher (Peacemaker) oder ein anderes elektronisches medizinisches Implantat,

®  Sie haben Herzprobleme und andere

®  Herzerkrankungen
e  Sie sind schwanger

SICHERHEITSHINWEISE
®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

® Richten Sie das Netz nicht auf Menschen oder Haustiere.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschidigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.



Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstiandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Die Wandhalterung sollte auf einer dafiir vorgesehenen Fldche montiert werden, und zwar so, dass die Halterung unter dem Gewicht der
Halterung nicht herunterfallt.

Beriihren Sie das Metallgitter nicht mit bloRer Hand, insbesondere nicht wahrend des Gerétebetriebs.

AuRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nahe von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.

Vermeiden Sie die Verwendung des Pads bei hoher Luftfeuchtigkeit — verwenden Sie es nicht im Badezimmer oder im
Regen.

Stecken Sie keine Metallgegenstidnde zwischen die Netzschichten.

Zerlegen Sie das Gerdt nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Wenn Sie das Gerdt langere Zeit nicht verwenden, laden Sie es mindestens alle 3 Monate auf.

Richten Sie das Netz nicht auf Menschen oder Tiere.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie

das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Veratzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.



Gefahr eines Stromschlags

Durch unsachgemiBle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!
Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen schiddliche Schwermetalle enthalten und

sollten als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg =
Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstdndig bei einer Sammelstelle

fiir Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZEN{

Elektricka placacka na mouchy je praktické zafizeni pro rychlou a t¢innou likvidaci létajiciho hmyzu, jako jsou mouchy, komafi a vosy. Funguje tak,
Ze hmyz udefi elektrickou mrizZkou, kdyZ se dostane mezi vrstvy miizky. Idedlni pro domaci pouZiti — v kuchyni, obyvacim pokoji, na balkoné nebo
na zahradé.

POKYNY PRO UVEDENi DO PROVOZU/INSTALACI

®  VlozZte baterie AA do pfihradky umisténé v rukojeti zafizeni (sejméte kryt a vloZte baterie podle oznaceni polarity).

Ujistéte se, Ze miizka neni Spinava nebo poskozena.

Stisknéte a podrZte tlaCitko aktivace napéti — teprve potom bude rukojet’ fungovat.

.
.
®  Syihnéte tlapou na hmyz — kontakt se siti zptisobi okamzity Sok.
®  KdyzZ jej ukoncite, uvolnéte tlacitko pro vypnuti napéti.

.

Sitovinu Cistéte pouze suchym kartd¢em nebo mékkym hadfikem — nikdy ne mokrym.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VloZte prosim baterie spravné a ddvejte pozor na polaritu +/-.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie je nutné ze zafizeni vyjmout a nikdy je nevhazovat do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

NepouZité baterie skladujte v jejich obalu mimo kovové pfedméty.

Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP

®  Zatizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poSkozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Napéjeni: AA baterie
e  Tlacitko zapnuti/vypnuti
e Vysoké napéti

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD:

®  Mate kardiostimulator (peacemaker) nebo jiny elektronicky lékarsky implantat,

®  Mate problémy se srdcem a dalsi

®  Srdecni stavy
e  Jste téhotna

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Nemifte siti na lidi nebo domAci zvifata.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek nenf ur€en pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.



®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzano provadét opravy sami.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Nasténny drzak by mél byt namontovan na povrch uréeny k tomuto tcelu tak, aby drzak nespadl pod vahou drzaku.

e Nedotykejte se kovového pletiva holou rukou, zv1asté kdyzZ je zafizeni v provozu.

e Uchovavejte mimo dosah déti a domécich zvifat.

e Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu.

e  Vyhnéte se pouzivani podlozky v podminkach vysoké vlhkosti — nepouZivejte ji v koupelné nebo za desté.

e Nevkladejte kovové pfedméty mezi vrstvy sité.

e  Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokouSejte sami opravit.

e Pokud zatizeni delSi dobu nepouZivate, nabijte jej alesponi jednou za 3 mésice.

e  Nemirte siti na lidi ani zvifata.

® (OkamfZité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dalSim pouZitim nechte

vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.
e  Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poziti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpusobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulatory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

e  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi tifady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komundlnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tirad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prisluSnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

~r -

Nebezpeci Grazu elektrickym proudem

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!
Baterie/ akumulétory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se
S nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézZké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb =
olovo.



PouZité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunélniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdajt produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La tapette a mouches électrique est un appareil pratique pour éliminer rapidement et efficacement les insectes volants tels que les mouches, les
moustiques et les guépes. Il fonctionne en frappant les insectes avec une grille électrique lorsqu'ils pénétrent entre les couches de la grille. Idéal pour
un usage domestique — dans la cuisine, le salon, le balcon ou le jardin.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

Insérez les piles AA dans le compartiment situé dans la poignée de l'appareil (retirez le couvercle et insérez les piles en respectant les
marquages de polarité).

Assurez-vous que la grille n'est pas sale ou endommagée.

Appuyez sur le bouton d'activation de la tension et maintenez-le enfoncé : ce n'est qu'a ce moment-la que la poignée fonctionnera.
Balancez votre patte vers 1’insecte : le contact avec le filet provoque un choc immédiat.

Lorsque vous avez fini de l'utiliser, relachez le bouton pour couper la tension.

Nettoyez le maillage uniquement avec une brosse séche ou un chiffon doux — jamais mouillé.

Instructions de remplacement de la batterie :

Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours 1’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a 1’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : piles AA
Bouton marche/arrét
Haute tension

N'UTILISEZ PAS L'APPAREFIL SI :

Vous avez un stimulateur cardiaque (pacemaker) ou un autre implant médical électronique,
Vous avez des problémes cardiaques et autres

Problémes cardiaques
Vous étes enceinte

CONSIGNES DE SECURITE

Ne jamais immerger 1'appareil dans l'eau.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne dirigez pas le filet vers des personnes ou des animaux domestiques.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.
®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir

n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

® e support mural doit étre monté sur une surface prévue a cet effet, de maniére a ce que le support ne tombe pas sous le poids du support.

e Ne touchez pas la grille métallique a main nue, surtout lorsque 1'appareil est en fonctionnement.

e Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

e N'utilisez pas l'appareil a proximité de liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables.

e FEvitez d’utiliser le coussin dans des conditions de forte humidité — ne I’utilisez pas dans la salle de bain ou sous la pluie.

e N'insérez pas d'objets métalliques entre les couches de maille.

e Ne démontez pas I’appareil et n’essayez pas de le réparer vous-méme.

e Sivous n'utilisez pas 'appareil pendant une longue période, chargez-le au moins une fois tous les 3 mois.

e Ne dirigez pas le filet vers des personnes ou des animaux.

®  [Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le br{ilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.

® Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  FLvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !

e Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Risque de choc électrique



L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Lo scaccia-mosche elettrico & un pratico apparecchio per eliminare in modo rapido ed efficace gli insetti volanti come mosche, zanzare e vespe.
Funziona colpendo gli insetti con una griglia elettrica quando riescono a infilarsi tra gli strati della griglia. Perfetto per I'uso domestico: in cucina, in
soggiorno, sul balcone o in giardino.

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
® Inserire le batterie AA nell'apposito vano situato nell'impugnatura del dispositivo (rimuovere il coperchio e inserire le batterie rispettando
la polarita).
Assicurarsi che la griglia non sia sporca o danneggiata.
Premere e tenere premuto il pulsante di attivazione della tensione: solo allora I'impugnatura funzionera.
Muovi la zampa verso l'insetto: il contatto con la rete provoca uno shock immediato.

Una volta terminato 'utilizzo, rilasciare il pulsante per disattivare la tensione.

Pulire la rete solo con una spazzola asciutta o un panno morbido, mai bagnato.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare un solo tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non devono mai essere gettate nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie inutilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Alimentazione: batterie AA
e  Pulsante di accensione/spegnimento
e  Alta tensione

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE:

®  Hai un pacemaker (pacemaker) o un altro impianto medico elettronico,
®  Hai problemi cardiaci e altri
®  Condizioni cardiache
e  Seiincinta
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non puntare la rete verso persone o animali domestici.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.



Se non é pitl possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non &
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo autonomamente.
Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

11 supporto a parete deve essere montato su una supetficie predisposta a tale scopo, in modo che non cada sotto il suo peso.

Non toccare la rete metallica a mani nude, soprattutto mentre il dispositivo é in funzione.

Tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di liquidi, gas o polvere infiammabili.

Evitare di utilizzare il tampone in condizioni di elevata umidita: non utilizzarlo in bagno o sotto la pioggia.

Non inserire oggetti metallici tra gli strati della rete.

Non smontare il dispositivo né tentare di ripararlo autonomamente.

Se non si utilizza il dispositivo per un lungo periodo, caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi.

Non puntare la rete verso persone o animali.

Se si avverte odore di bruciato o ¢ visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il

prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.
Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Le
nocivi e
Pb =

Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Pericolo di scossa elettrica

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!
batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio,
piombo.



Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un punto di raccolta per
apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El matamoscas eléctrico es un dispositivo practico para la eliminacién rapida y eficaz de insectos voladores como moscas, mosquitos y avispas.
Funciona golpeando a los insectos con una rejilla eléctrica cuando consiguen introducirse entre las capas de la rejilla. Perfecto para uso doméstico:
en la cocina, el salén, el balcén o el jardin.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

® Inserte las pilas AA en el compartimento ubicado en el mango del dispositivo (retire la tapa e inserte las pilas segtin las marcas de
polaridad).

Asegtirese de que la rejilla no esté sucia o dafiada.
Mantenga presionado el botén de activacién de voltaje: solo entonces funcionard el agarre.
Gire la pata hacia el insecto: el contacto con la red le produce un shock inmediato.

Cuando haya terminado de usarlo, suelte el botén para apagar el voltaje.

Limpie la malla tinicamente con un cepillo seco o un pafio suave, nunca mojado.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice sélo un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metélicos.

No deje a los nifios sin supervision.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Alimentacién: pilas AA
e  Boton de encendido/apagado
e  Alto voltaje

NO UTILICE EL DISPOSITIVO SI:

® Tiene un marcapasos (pacificador) u otro implante médico electrénico,

®  Tienes problemas cardiacos y otros

®  afecciones cardiacas
e  Estas embarazada

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  No apunte la red hacia personas o mascotas.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

® Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.



® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

® El soporte de pared debe montarse sobre una superficie disefiada para tal fin, de tal manera que el soporte no se caiga bajo el peso del
mismo.

e No toque la malla metalica con la mano desnuda, especialmente mientras el dispositivo esté en funcionamiento.

e Mantener fuera del alcance de los nifios y las mascotas.

e No utilice el dispositivo cerca de liquidos, gases o polvos inflamables.

e Evite utilizar la almohadilla en condiciones de alta humedad: no la utilice en el bafio ni bajo la lluvia.

e No inserte objetos metalicos entre las capas de malla.

e No desmonte el dispositivo ni intente repararlo usted mismo.

e  Sino utiliza el dispositivo durante un tiempo prolongado, carguelo al menos una vez cada 3 meses.

e No apunte la red hacia personas o animales.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el

producto antes de volver a usarlo.
e  Utilice siempre el producto segin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

® En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

Peligro de descarga eléctrica

iLa eliminacién inadecuada de pilas/acuamuladores supone un riesgo para el medio ambiente!



Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos
especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La baterfa incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor

uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De elektrische vliegenmepper is een praktisch apparaat voor het snel en effectief bestrijden van vliegende insecten zoals vliegen, muggen en wespen.
Het werkt door insecten met een elektrisch rooster te raken wanneer ze tussen de lagen van het rooster komen. Ideaal voor thuisgebruik — in de
keuken, woonkamer, op het balkon of in de tuin.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Plaats AA-batterijen in het batterijvakje in de handgreep van het apparaat (verwijder het deksel en plaats de batterijen volgens de
polariteitsaanduidingen).

Controleer of het rooster niet vuil of beschadigd is.

Houd de spanningsactiveringsknop ingedrukt. Alleen dan werkt de grip.

Sla met uw poot naar het insect. Als het insect het net raakt, raakt u direct geschokt.
Wanneer u klaar bent met het gebruiken, laat u de knop los om de spanning uit te schakelen.

Maak het gaas alleen schoon met een droge borstel of een zachte doek, nooit met een natte doek.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

TIP

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: AA-batterijen
Aan/uitknop
Hoge spanning

GEBRUIK HET APPARAAT NIET ALS:

U heeft een pacemaker (vredestichter) of een ander elektronisch medisch implantaat,
U heeft hartproblemen en andere

Hartaandoeningen
Je bent zwanger

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Richt het net niet op mensen of huisdieren.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.



Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Bescherm het product tegen vocht.

De muurbeugel moet op een daarvoor bestemde ondergrond worden gemonteerd, zodanig dat de beugel niet kan vallen onder het gewicht
van de beugel.

Raak het metalen gaas niet met uw blote hand aan, vooral niet als het apparaat in werking is.

Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

Vermijd het gebruik van de mat bij een hoge luchtvochtigheid, dus niet in de badkamer of in de regen.

Plaats geen metalen voorwerpen tussen de gaaslagen.

Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

Als u het apparaat gedurende een langere tijd niet gebruikt, laadt u het minimaal eens per 3 maanden op.

Richt het net niet op mensen of dieren.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door

een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

c e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Gevaar voor elektrische schok

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!



Batterijen/accu’'s mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval
worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden afgegeven bij een
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den elektriska flugsmaéllaren &r en praktisk anordning for snabb och effektiv eliminering av flygande insekter som flugor, myggor och getingar. Det
fungerar genom att sla insekter med ett elektriskt galler nir de kommer mellan lagren i gallret. Perfekt for hemmabruk — i koket, vardagsrummet,
balkongen eller tradgarden.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
®  Sitt i AA-batterier i facket i enhetens handtag (ta av locket och sétt i batterierna enligt polaritetsmarkeringarna).
Se till att gallret inte &r smutsigt eller skadat.
Tryck och hall in spanningsaktiveringsknappen — forst da fungerar greppet.
Svédng tassen mot insekten — kontakt med nétet resulterar i omedelbar chock.

Nar du &r klar med att anvdnda den, sldpp knappen for att stdnga av spanningen.

Rengor endast ndtet med en torr borste eller mjuk trasa — aldrig blot.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

Anvénd endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppsattningen batterier.

Forbrukade batterier maste avlagsnas fran enheten och aldrig kastas i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvanda batterier i forpackningen pa avstand fran metallforemal.

Lamna inte barn utan tillsyn.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstiandighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Stromforsorjning: AA-batterier
e  Pa/av-knapp
e  Hogspdnning

ANVAND INTE ENHETEN OM:

®  Du har en pacemaker (peacemaker) eller annat elektroniskt medicinskt implantat,

®  Du har hjartproblem och annat

®  Hjartsjukdomar
e  Duér gravid

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Denna produkt kan anvdndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, férutsatt att de vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

® Rikta inte ndtet mot manniskor eller husdjur.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk pafrestning.



Om sdker anvandning inte langre &r majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad ér det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
Ta inte isér enheten sjalv.
Skydda produkten fran fukt.

Viggfastet ska monteras pa en yta som &r avsedd for detta d&ndamal, sé att konsolen inte faller av under konsolens vikt.
Ror inte metallndtet med din bara hand, sarskilt nar enheten &r igang.

Forvaras atskilt fran barn och husdjur.

Anvind inte enheten néra brandfarliga vétskor, gaser eller damm.

Undvik att anvanda dynan under férhallanden med hog luftfuktighet — anvénd inte i badrummet eller i regn.
For inte in metallforemal mellan nétskikten.

Ta inte isar enheten och forsok inte reparera den sjalv.

Om du inte anvdnder enheten under en langre tid, ladda den minst en gang var tredje manad.

Rikta inte ndtet mot ménniskor eller djur.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fértaring, sok omedelbart 1dkare!

Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

Batterier/ackumulatorer far aldrig utsattas fér mekanisk péfrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

Léckande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfor bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sliangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa ratt sétt. Information om utldmningsstallen och deras dppettider lamnas
av berord kansli.

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Risk for elektriska stotar

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgér en risk for miljon!
Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor

behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Daérfor

boér anvénda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.



Det inbyggda batteriet far inte tas isdr for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvéand elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!

IIp1v Xp1OLLOTIOOETE TO TIPOTIOV, SLAPAOTE TIG MAPAKAT® 0SNYIEC YIX VO SIKCQAAICETE TN CWOTH XPriOT TOL TPOIGVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi

anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

To NAEKTPIKO HLYOOKOMTNG VOl H1X TIPOKTIKI] GUOKELT YIX YPTIYOPT) KOl OMOTEAEGUATIKY ERAEYT UTTAHEVGOV EVIOU®V OTIOG PHVUYEG, KOLVOUTILH KOl
OPNKEG. /AELTOVPYEL XTUTIOVTOG EVIOHA HE NAEKTPIKO TTAEYHA OTOV HTIKIVOLV OVAUECH OTX OTPOHATH TOV TTAEYHATOG. ISavikd yia 0KloKn xpron —
otV Kou{iva, 0To 6aAdVL, 0TO PTOAKOVL 1] GTOV KNTO.

OAHT'IEX AEITOYPI'TAY/ETKATAXTAYXHY

TonoBetnote 11¢ pratapieg AA ot Bnkn mov Bpioketar oty Aafn TG CLOKELTG (APAIPESTE TO KAAVHHA KOl TOMOBETNOTE TIG PTaTapieg
O0PQOVA HE TIG eVEELEELG TONKOTNTAG).

BefoiwBeite 611 ) ypiAa Sev elvon Bpdpikn N KATEGTPAPHEVT.

TTaTAOTE KOl KPOTIOTE TIATNHEVO TO KOLWTIL EVEPYOTIOINONG TGOS — POV TOTE Bax Aertoupynoet n Aafn.
Tupiote 10 TOSL GGG OTO €VIONO — 1 EMAQT| JLE TO SiXTL 08NYEL OE APETO COK.

‘Otav 0AOKANPAOOETE TN XPTOT) TOL, GPTOTE TO KOLYTL Y1X VO KTTEVEPYOTIOGETE TNV TAOT).

KaBapilete 1o mAéypa povo pie oteyvr Bodptoa 1] HOAOKO Tavi — TIOTE PNy To PpexETe.

08Nyleg AVTIKATACTACT)C PTATAPLOG:

®  TomoBeTNOTE COOTA TI§ PTATAPIES, TIPOOEXOVTNG TNV TIOAKOTNTA +/-.
®  XpnoomnomoTe HOVo €vav TOTO PMATapiaG.
®  Na avtiKabloTdTe TAVTIX OAOKANPO TO GET PMATAPLAOV.
® Ot eSaVTANPEVEG HTIOTAPIEG TIPETEL VA AOALPOVVTIAL GO T CLOKELT] KAL VA LNV TETIOOVTOL TTOTE 0TI QOTLA.
®  MnyV EMIXEPNOETE TIOTE VO POPTIOETE KAVOVIKEG HMATAPIEG.
®  AmoBnkedOTE TIG OYPTOIHOTOINTEG HMATAPIEG OTI CLOKELAGIX TOLG HOKPLX OTIO HETOAALKG QVTIKELpEVA.
®  Mnv agnvete T TondLd xwpig emiPAeym.
AKPO
® H ovokevn mpénel va eAeyxBel yia TV mANPOTNTA TNG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTEG (NLEG.
e Y& MEPIMTOON OTEAOVG TAPASOONG 1) EAV TAPATNPNOETE JNHIA AOY® EANTTOHATIKIG CUOKELAGING 1| HETAPOPAG, EMKOWVMVIOTE HE TNV
TNAEQAOVIKT YPOHLT] ESLTNPETNOTG.
TEXNIKA XTOIXEIA

Tpogodooia: Mnatapieg AA
Kouvpmi evepyonoinong/anevepyonoinomng
YynAn taon

MH XPHXIMOIIOIEITE TH XY>XKEYH FAN:

® 'Exete Bnpoatodotn (eiprvomold) 1} GAA0 NAEKTPOVIKO 1TPIKO ELPVTEVLA,

® 'Eyete kapSiakd mpoPArpata Kot GAAX

®  Kapdiakég mabnoeig

e  Eioo éykvog

OAHT'TEX AXPAAEIAXY

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

®  Autd 10 TPoi6V propel va xpnotponondet and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVK KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, aloBnTnploKEG )
SlavonTIKEG TKavOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPLOG 1] YVMOTG, LTIO TNV TpolnoBeon OTL emPBAEmovTaL 1) €x0UV AdPeL 08nyieg yia TNV 0oQaAN
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTOV TIPOKVITTOLV.

®  Mnv otpégete TO SiXTL 0 AVBPAOTOLG 1 KATOKISIA.

® T tov KaBaplopo, XprOLLOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] EVX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).

®  To npoidv Sev mpoopileTal yix Xprion anod moidid.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtat xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou givat

EMKIVELVO.



®  TIpoCTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVGE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.
®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Edv dev eivar mAéov Suvatn n aoc@aAng Aettoupyia, SIaKOYTE T XproT KAl ao@aAioTe To Tpoidv and enavaypnoponoinomn. H ao@ainig
Aettovpyia Sev eivar mAEoV SuvaT GV TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - SEV AEITOLPYEL COOTA, - €X€L AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Sikotnpa vnd Suopeveig oLVONKeG 1 - €xel PopTwOel LTTEPBOAKA KATK TN HETAPOPE.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAADS10 €ival KATEGTPAUHEVO, ATAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0O,

® MMV anOGLVOPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL OUG.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIGV OTIO TNV LYPATia.

®  To opiypa Toixov Bu mpémel va tomobetnBel o€ plo em@aveln oxeSIAGHEVT Y1 KUTO TO OKOTIO, HE TETOL0 TPOTO WOTE TO GTHPLYHN VA PNV
TEQTEL KAT® OO TO B&pog Tov Ppayiova.

e Mnv ayyilete 10 HETOANKO TIAEYHO [LE YURVO XE€pL, €101KE OTav 1) oLoKeLT Bpioketal o AstTovpyia.

e Mokpld amo madid Kol KAToKidia.

e M XpT|OlIOTIOIEITE TI CLOKELT] KOVIA 0€ EVPAEKTA LYPY, CEPLX T) OKOV.

e ATOQUyeTE T XproT TOL HAEIAAPLOL 0€ GLVONKEG LYMATG LYPAGING — PNV TO XPT|OLUOTOLELTE GTO HTIAVIO 1 0T Bpoxn.

o Mnyv e0dyete PETAANKG QVTIKEIPEVA OVAECH OE OTPOHATA TTAEYHATOG,

e  MnV aMOGLVOPHOAOYEITE T GLOKELT KAL [NV EMKEIPTOETE VA TNV EMOKEVACETE PHOVOL GOG.

o  Edv bev xprolpomoteite T GUOKELT] Y1 HEYAAO XPOVIKO S1A0TNHA, POPTIOTE TN TOLAGYIOTOV pia @opd K&Be 3 prve.

e  Mnyv otpégete 1o Sixtv oe avBpwmnoug 1 {wa.

®  ATIEVEPYOTIOUNOTE AETWG TO TIPOIOV KO APALPETTE TO KAADSI0 OO TO TPOTOV €dv pupilel Kapévo 1| eival opatog kamvag. Avabéate Tov
€AEYXO TOU TIPOIOVTOG O EEEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OLLOTIOWOETE EAVAL.

e N YPNOIHOTOLEITE TAVIA TO TPOIOV OMWG TIPOOPIleTaL.

OAHT'IEX AZPAAEIAY MITATAPIQN/ZYSEYXQPEYTHTQN

®  KpatnoTe TI§ PMaTapies/CLOCMPEVTEG HOKPLX OO TIOSLG. LE MEPIMT®OT KATAMOONG, {NTNOTE AUECMG LXTPIKT CUKBOVAR!

® O pnotapieg Hiag xprong dev mpenel va enavagoptifovial. Ot pmatapie/ouo0mpeuTEG Sev TIPEMEL VA BPOXUKUKAGVOVTOL KAUT VO
avoiyovtal. Auto HTopel va TpoKaA€oel LTepBEpavoT), TUpKAYLA 1) €KpNEN.

®  Mnv METATE TOTE PMATAPIEG/OVGTOPEVTEG OTN PAOTLA T OTO VEPO.

® Ol PMOTapPIEC/TVOCWPEVTEG GEV TIPETIEL TIOTE VO LTIOKELVTIAL GE HUNYXAVIKT] KATATIOVIOT).

®  Kivéuvog Saxppong 0&€og amod Pnatapie¢/cuo0mPEVTES.

®  Amo@lyete akpaieg ouVONKeG Kol BeppoKpaoieg TOL PMOPEL v EMNPEACOLY TIG HTATAPIEG/CVGCMPEVTES, TL.X. KAAOPLYEP / KIEGO NALOKO
QOG.

®  Ye mepintwon S1ppong HIATAPIOV/GLCCMPEVTMOV, ATTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TV BAEVVOYOVOV HE TIG XNHIKEG
ovoieg! EemAbvete apECHE TIG TTANYELOEG TTEPLOXEG |LE KAXBapO VEPO KO EMOKEPTEITE EVav YATpa!

o  AppOEG I} KATECTPAPHEVEG HTIATAPIEG/TVOTWPEVTEG PTTOPEL VX TIPOKAAETOLV XTNHIKG eyKaOpaTa OTav €pBovy o emagn e To Séppa.
Enopévag, Ba mpémnel va popate KATAAANAG TIPOCTATELTIKG YAVTIO OE H1X TETOLX TIEPIMTTMOT].

@ 2YMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEX I'TA TH AIAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAYIQN
a5 H ovokevaoia elval KATOOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVY Vo amoppi@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO

AVAKOKA®ONG.
ﬁ To xpnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnetl va mapadidetat oto onpeio SidBeong amopplppATeV oL 0pifouV Ol TOTIKEG APXEG.
ITAnpogopieg yia TIg SUVATOTNTEG AMOPPLYTIG TOV XPTOLLOTIOLNHEVOL TPOLIOVTOG IAPEXOVTAL KO TO SNPOTIKO 1} SNpOTIKO ypageio.

AINOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

Ta Adyoug TpooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, TO XPTIOLHOTONHEVA NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL VO AmoppinTovTat
podi pe ta ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHATH 0T OIKIHKA ATTOPPIHHATH, OAAG TPEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITANpoeopieg yia ta
onpela GLAAOYNG KO TIG OPEG AELTOLPYING TOUG TTIAPEXOVTAL OO TO APHOBLI0 Ypa@Eio.

AUTO TO TIPOIOV GULHHOPPAOVETAL LE TIG ATALTIOELS TV OXETIKMOV EVPAOTATKAV Kal BVIKGV 05nyLodv mov 16x0ouvy yia auto. To mpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CUOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKAOV KAl EBVIKOV 08Nyl®V oL 10¥LoLY yix ovto, RoHS.



Kivéuvog nAektpontingiag

H akatdAAnAn andppiyn PIATtapiodv/600GMPELTOV EVEXEL KivLVOo yia To mepiBaiiov!

O HTOTOPIEC/TLOCWPEVTEG SeV TIPETEL VA amoppinTovTal pHadi He T OIKIaKG anoppippata. Mmnopel va mepiéyouy
emBAapn Bapéa pétarha kon Ba mpémnel va avTipeTOmifovTal kg e181kd anofAnta. Ta xnpkd ovpfola yia to fapéa pétoaria
eiva: Cd = kadpo, Hg = vépapyvpog, Pb = poArvBsog.

Qg ek TOUTOV, Ol XPT|CHOTOUHEVEG HTIATAPIEG / CLOCWPEVTEG Bar TIPETEL VU PHETAPEPOVTOL GE STIHOTIKG OTHEIX GUAAOYTG

EMKIVOLVOV OTOPPLUHATOV.

H evoopoatepévn pratapia Sev mpémel va anocuvappoioynbet yiax anoppwpmn. To ipoidv npénel va napadobel oAdkAnpo oe onpeio auAAOYNG
LLETAXELPLOUEVAOV NAEKTPOVIKQOV E18GOV.

AT povpe To SIKAlOpPO va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KOl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpogISomoinoT.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Stropitorul electric de muste este un dispozitiv practic pentru eliminarea rapida si eficienta a insectelor zburatoare precum mustele, tantarii si viespii.
Functioneaza lovind insectele cu o retea electrica atunci cand acestea ajung intre straturile retelei. Perfect pentru uz casnic - In bucatarie, sufragerie,
balcon sau gradina.

INSTRUCTIUNI DE PUNCARE/INSTALARE

® Introduceti bateriile AA Tn compartimentul situat Tn manerul dispozitivului (scoateti capacul si introduceti bateriile conform marcajelor de
polaritate).

Asigurati-va ca grila nu este murdara sau deteriorata.
Apasati si mentineti apdsat butonul de activare a tensiunii - numai atunci manerul va functiona.
Leganati-va laba spre insecta — contactul cu plasa are ca rezultat un soc imediat.

Cand ati terminat de utilizat, eliberati butonul pentru a opri tensiunea.

Curatati plasa numai cu o perie uscatd sau o carpa moale — niciodatd umeda.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

®  Varugdm sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Folositi un singur tip de baterie.

inlocuiti intotdeauna ntregul set de baterii.

Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si nu trebuie aruncate niciodata in foc.
Nu incercati niciodatd sa Incarcati bateriile obisnuite.

Pastrati bateriile nefolosite In ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

o In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, v rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Alimentare: baterii AA
e  Buton pornit/oprit
e Tnalti tensiune

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA:

®  Aveti un stimulator cardiac (stimulator de pace) sau alt implant medical electronic,

®  Aiprobleme cu inima si altele

®  Afectiuni cardiace
e  Esti insarcinata

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

®  Nu indreptati plasa cdtre oameni sau animale de companie.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.



®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea n siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Suportul de perete trebuie montat pe o suprafata proiectata in acest scop, astfel Incat suportul sa nu cada sub greutatea suportului.

e Nu atingeti plasa metalica cu mana goala, mai ales cand dispozitivul functioneaza.

e Tineti departe de copii si animale de companie.

e  Nu utilizati dispozitivul Tn apropierea lichidelor, gazelor sau prafului inflamabil.

e Evitati utilizarea tamponului Tn conditii de umiditate ridicata - nu folositi in baie sau in ploaie.

e Nu introduceti obiecte metalice intre straturile de plasa.

e Nu dezasamblati dispozitivul si nu Tncercati sa il reparati singur.

e Daca nu utilizati dispozitivul o perioada lunga de timp, Incarcati-1 cel putin o data la 3 luni.

e Nuindreptati plasa catre oameni sau animale.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre

un tehnician calificat nainte de a-l utiliza din nou.
e  Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

e Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate intr-un astfel de caz.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cdtre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale In deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Pericol de electrocutare

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/ acumulatorii nu trebuie aruncati Impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.



Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblatd pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O mata-moscas elétrico é um dispositivo pratico para eliminacdo rapida e eficaz de insetos voadores, como moscas, mosquitos e vespas. Ele funciona
atacando os insetos com uma grade elétrica quando eles passam entre as camadas da grade. Perfeito para uso doméstico — na cozinha, sala de estar,
varanda ou jardim.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAOQ

® Insira as pilhas AA no compartimento localizado na alga do dispositivo (retire a tampa e insira as pilhas de acordo com as marcacdes de
polaridade).

Certifique-se de que a grade ndo esteja suja ou danificada.
Pressione e segure o botdo de ativagdo de voltagem — somente entdo a empunhadura funcionara.
Balance sua pata em diregao ao inseto — o contato com a rede resulta em choque imediato.

Quando terminar de usa-lo, solte o botdo para desligar a energia.

Limpe a malha somente com uma escova seca ou um pano macio — nunca molhado.

Instrucées de substituicdo da bateria:

® Insira as pilhas corretamente, prestando atengado a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

Ndéo deixe criangas sem supervisao.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

DADOS TECNICOS
e  Fonte de alimentacdo: pilhas AA
e Botdo liga/desliga
e  Altatensédo

NAO USE O DISPOSITIVO SE:

Vocé tem um marcapasso (pacificador) ou outro implante médico eletronico,

Vocé tem problemas cardiacos e outros

Condigdes cardiacas
Vocé esta gravida

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

® Nao aponte a rede para pessoas ou animais de estimagdo.
®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
®  Nio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamdaveis, vapores e solventes.



Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

O suporte de parede deve ser montado em uma superficie projetada para essa finalidade, de modo que o suporte néo caia devido ao peso do
suporte.

Ndo toque na malha metalica com as maos desprotegidas, especialmente enquanto o dispositivo estiver em funcionamento.
Mantenha longe de criangas e animais de estimagao.

Ndo utilize o dispositivo perto de liquidos inflamaveis, gases ou poeira.

Evite usar o absorvente em condi¢oes de alta umidade — ndo use no banheiro ou na chuva.

Ndo insira objetos metalicos entre as camadas de malha.

Nao desmonte o dispositivo nem tente conserta-lo sozinho.

Se vocé ndo usar o dispositivo por um longo periodo, carregue-o pelo menos uma vez a cada 3 meses.

Nao aponte a rede para pessoas ou animais.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto

para ser verificado por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.
Utilize sempre o produtoe conforme as instrucdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as dreas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e
seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Perigo de choque elétrico

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!



Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratados como
residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletrdnicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBaxkaeMu TOCIIOIMHE WUJIU T'OCII0XO, 6nar0,qapI/IM By, ue 3aKyIuXxTe Halllus 1'[]:)0'E[yKTI

Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja

npeAcTaB/isABa 3ariaxa 3a )KUBOTA WK 34paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Enekrpruueckara Myxo0oiika e rpakTiueH ypes 3a 66p30 1 eheKTHBHO yHUIIIO)KaBaHe Ha JIETALM HACeKOMU KaTo MyXH, KOMapHy U ocu. JlelicTBa KaTo
V/psl HACEKOMHTe C e/IeKTPHUUecKa pellleTKa, KOorato IonaZiHaT MeXy c/loeBeTe Ha pelerkara. IlepdekTeH 3a JoMariHa ynorpeba — B KyxHsTa, X0J1a,
6asKoHa /M rpajjuiHara.

NHCTPYKITHUN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

ITocraBere AA Garepud B OT[e/I€HHETO, HAMUPALO Ce B JPBXKKAaTa Ha yCTPOMCTBOTO (CBajieTe Karaka M IOCTaBeTe OarepuuTe CrIOpef
MapKHPOBKaTa 3a MOJISIPUTET).

VYBepeTe ce, Ue pellleTKaTa He e 3aMbpCeHa W1 TIOBpe/ieHa.

HartucHere 1 3apbXTe OyTOHA 3a aKTHBHpPaHe Ha Halpe)XeHHeTo — CaMo ToraBa PhKOXBATKara Iije paboTu.
3amaxHeTe C jiaria KbM HaCEKOMOTO — KOHTaKThT C Mpe)kaTa BOAH [0 He3abaBeH ILIOK.

Koraro npuk/IounTe C U3M0/I3BaHETO My, OTIyCHeTe OyTOHA, 3a /ja U3K/IIOUMTe Halpe>KeHHUeTo.

[TouunctBaiite MpeXKaTa CaMO CbC CyXa UeTKa WK MeKa KbpIla — HUKOI'a MOKpa.

I/IHCTQYKQHI/I 34 CMsiHA Ha GaTepuﬂTa:

CBBET
°

Mons, mocraBete 6aTeprnTe MPaBUIHO, KATO BHUMABATe 3a +/- MOSPHOCTTA.

V3non3BaiiTe caMo eAWH THI Garepwsl.

BuHary cMeHstiiTe Ljevist KOMIUIEKT GaTepyu.

U3roienuTe Garepuu TpsibBa [ja Ce OTCTpaHsBAT OT YCTPOWCTBOTO M HUKOT'A J]d He Ce XBbDJIAT B OI'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe /ja 3apexaTe 06MKHOBeHU baTepuu.

CbxpaHsiBaiiTe HEM3IO/I3BaHUTE HaTepHM B TEXHUTE ONAKOBKY flajieue OT MeTa/IHU [IpeJMeTH.

He ocragsiiite fetjara 6e3 Hag3o0p.

YerpolicTBOTO TpsibBa Aia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUIUMU MOBpe/H.

B cityuaii Ha Hemrb/THA JOCTABKa WK ako 3abese)xuTe MOBpe/a mopajy AedeKTHa OMaKoBKa MTH TPAHCIIOPT, MOJIst, CBbPIKETE Ce C rOperara
JIMHUA 32 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

3axpanBaHe: AA barepuu
BbyToH 3a BK/ItOUBaHe/U3K/IH0OUBaHe
Bucoko HanpexeHue

HE M3IIOJI3BAUTE YCTPOMCTBOTO, AKO:

MMare neficMeHKbp (YMHUPOTBOPHUTET) WM JPYT eJIeKTPOHEH MeJULIMHCKU UMIT/IaHT,
Vmare ripo6sieMu CbC CHPLIETO U [P

Cobpeunu 3abosisiBaHust
Bue cre 6pemenHa

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

Hukora He norarisiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

To3u MPOAYKT MOXKe Zia Ce U3IO0/3Ba OT Jlella Ha Bb3pacT Haj 8 TOAWHU U OT JIULja C HaMasieH! (HU3nUeCKy, CETUBHU WA YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WJTH JIMITICA Ha OTIUT WK TTO3HAHWS, TIPH YCJIOBHe Ye Ca 110/, HabJroZieHre Uiy ca MHCTPYKTHPAHU OTHOCHO Oe3oracHara
yrorpeba Ha MPOAYKTa U pa3bupar Mpou3THYaLIUTe OT TOBA PUCKOBE.

He HacouBaiTe Mpe)kaTa KbM XOpa WM [JOMALHH JT00UMIII.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BaliTe Bla’kHa KbpIla MM MeK MOUKCTBALL] TIpernapar.

He u3non3Baiite noBpefieHO yCTPOHUCTBO.

ITponyKThT He e MpefiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT fewia.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajv He ca ocTaBeHH Ge3 Hazi30p. [leljaTa Morar jja 3aro4Har /ja CH Urpasit C TsIX, KOeTo € OIacHo.

ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/THM BUOPALMH, BUCOKa BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMH ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.



He m3naraiiTe mpofiyKTa Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, ITpeKpaTeTe yroTpebara 1 obe3ornacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MO>KHA, akO TPOAYKTHT: - e OWJI OBpeJieH, - He (GYHKIMOHKUPA MPABUIIHO, - € 61/ ChXpaHsBaH 3a MPOJb/DKUTE/IEH
TIeproZ, OT BpeMe Npy HeG/1aronpysTHA YCI0BUS WX - e O1/1 IPEeKOMEepHO HaTOBApEeH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeH0 € M3I10/I3BaHeTO Ha IIPOAYKTa, dKO HAKOSA 4YacCT e ITI0OBpe/eHa. Axko kabensT e TIoBpe/ieH, € 3a6paHeH0 Jla U3BbpLIBaTe peMOHT
CaMHM.

He pasrno6ﬂBa171Te YCTpOﬁCTBOTO caMu.

INasere npopykTa OT Bilara.

CrenHara ckoba TpH6Ba Ja ceé MOHTHPa BbpPXY ITOBBPXHOCT, IIp€JHA3HAYE€HA 3a Ta3U LieJI, 110 TaKbB HaUUWH, e ckobara Jla He TTaHe T10/
TeXXeCTTa Ha ckobara.

He fokocBaiiTe MeTaiHaTa Mpeska € FOJIM Pblie, 0COOEHO [J0KaTo yCTPOHCTBOTO paboTH.

[Ta3eTe OT fieria U OMALLHH TFOOUMLIY.

He u3nion3gaiite ycTpoiicTBOTO B 6/IM30CT /0 3arajvMH TEUHOCTH, Fa30Be UM IIpax.

W306srBaiiTe ja U3MO/I3BaTe MOAJIOKKATA TIPH YC/IOBUSI HAa BICOKA BIAXKHOCT — He sT M3I0/I3BaiiTe B OaHATa WM TIOJ, XK.
He nocrapstiiTe MeTa/IHU NIpeZIMETH MeK/ly CI0eBeTe Ha MpexKaTa.

He pa3miobsiBaiiTe yCTpPOWCTBOTO U He Ce OMUTBAliTe Jla O peMOHTHpAaTe CaMH.

Axo He U3I10/13BaTe yCTPOMCTBOTO Jb/IT0 BpeMe, 3apesk/ialiTe ro roHe BeJHBXK Ha 3 Mecelia.

He HacouBaiiTe Mpe)kaTa KbM XOpa U/ )KUBOTHU.

He3abaBHo M3K/It04eTe NPOAYKTA ¥ M3Ba/ieTe Kabesa OT MPO/JYKTa, aK0 MUPHILIe Ha U3rOPsIO WK ce BIKJA AuM. [1poayKThT TpsibBa fja
6’L,Ele TMpOBEpeH OT KBa]’II/ICl)I/ILII/IpaH TeXHUK, IpeJix [ia I'o U3I10/13BaTe OTHOBO.

BuHaru M3no/j3BanTe MNPOAYKTaA IO NnpeJHa3HAYeHHe.

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUI/AKYMYJ/IATOPU

ar

i

ITa3ete GarepunTe/aKyMysaTopuTe faned oT Aelja. I1pu norbiane He3abaBHO NMOTHPCeTe MeMLTHCKA TTOMOL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrioTpeda He TpsibBa Jja ce mpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopuTte He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO /WU
orBapAT. ToBa MOXXe Jla MPUYMHU MperpsiBaHe, 10kKap WK eKCIUIO3usl.

Hukora He xBbpJIsiiiTe HaTepru/aKyMynaTopH B OI'bH WK BOJA.
Barepunre/akyMmyaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Cce Mogiarat Ha MeXaHHYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT U3THUaHe Ha KHCe/IMHa OT 6aTeprn/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTpEMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUAAT Ha OaTepunTe/akyMy/IaTopuTe, Harp. pafiuaTopy / Tpsika
CJTbHYeBa CBET/IMHA.

ITpu u3THyaHe Ha baTepyK/aKyMy/laTopy U30ArBaiTe KOHTAKT Ha KO)XKaTa, OUMTe U JIMTaBULUTe C XUMHUKanuTe! He3abaBHO u3riakHeTe
3acerHaTuTe MeCTa C YMCTa BOJa U OTH/eTe Ha jeKap!

V3THYal| WM OBpejieHy Oarepry/aKyMysiaTopy MOrar Jja IPUYMHAT XMMUUYeCKH U3rapsHuUs NP KOHTaKT C Ko)Kara. 3aToBa B TaKbB
cydaid TpsibBa ila HOCHUTe MOAXO/AIIN 3all{UTHH PhKaBHLY.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH
OrakoBKarTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuasi, KOUTO Morar Aia ObjaT U3XBbpJIeHH B MECTHHS LIEHTBD 3a peLiUK/IUpaHe.
M3r1o/13BaHUAT OTNIAKOBbUEH MaTepyas TpsoBa Jia ce J0CTaBH [0 MYHKTA 32 U3XBbpJ/IsHE Ha OTMa/bLY, ONpeie/ieH OT MECTHHTe

B/1acTU. VIHbopMarys 32 Bb3MOXKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3I0JI3BaHMs MIPOJYKT Ce IIPefOCTaBs OT OOIIMHCKATa WU rpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE

OT cbobpaskeHs1 3a Ola3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3I0/I3BaHHUTe eleKTPHUECKH U eJIeKTPOHHU NPOJYKTH He TpsIOBa Jja Ce U3XBLPJIT C
00VKHOBeHHTe GUTOBH OTMA/bLM B OUTOBUTE OTMAbLM, a TPSOBA /la Ce M3XBBP/IAT MPaBUIHO. VIHdOpMalys 3a cbbuparesHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe Ce MpeioCTaBsi OT ChbOTBETHHS O(UC.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOTEHCKITe 1 HAallMOHAHK M3UCKBaHHs 32 0e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U IIPOAYKTHTE.

( ‘ To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKﬂ W HAallMOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

To3u IIpOAYKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA HAa ChOTBETHUTE eBPOIeHCKY 1 HallMOHAIHU JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

OmnacHOCT 0T TOKOB yAap



HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IABa PUCK 3a OKOJIHATa cpepja!l

Barepunre/akyMysatopute He TPsibBa /ja ce U3XBBPJ/IAT 3aeHO C OUTOBUTE OTHAZABLM. Te MOrar /ja Ch/{bp)KaT BPeJAHH TEXXKH
MeTa/i1 ¥ TpsibBa Jla ce TPeTHPAT KaTo Cliel{a Hy OTHaAbL. XUMHUeCKUTe CHMBOJH 3a TeXXKuTe Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHUBaK, Pb = ooBo.
TMopazay ToBa K3MoJ3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa fja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE MMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTIMa/bLY.
Brpasienara Garepust He TpsiOBa Ja ce pasmio0siBa 3a M3XBbpUIsiHE. IIpoAyKThT TpsibBa fja Ob/ie pefaZieH Lisi/ B IyHKT 3a cbOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3ama3BamMe CU MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa U TeXHWYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.



HU

Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozdas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az elektromos légycsap6 praktikus eszkoz a repiils rovarok, példaul legyek, sziinyogok és darazsak gyors és hatékony irtisara. Ugy miikodik, hogy
elektromos raccsal megiiti a rovarokat, amikor azok a racs rétegei kozé keriilnek. Tokéletes otthoni hasznélatra — konyhaban, nappaliban, erkélyen

vagy kertben.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Helyezze be az AA elemeket a késziilék fogantytijaban taldlhaté rekeszbe (vegye le a fedelet, és helyezze be az elemeket a polaritasi

jeloléseknek megfelelGen).

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a racs nem szennyezett vagy sériilt.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a fesziiltség aktivalé gombot — a markolat csak akkor miikodik.
Forditsa mancsét a rovar felé — a hél6val val6 érintkezés azonnali sokkot okoz.

Ha befejezte a hasznalatat, engedje el a gombot a fesziiltség kikapcsolasahoz.

A halét csak szaraz kefével vagy puha ruhdval tisztitsa — soha ne nedvesen.

Elemcsere utasitasok:

®  Kérjiik, helyesen helyezze be az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

®  (sak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, és soha nem szabad tlizbe dobni.

®  Soha ne prébélja meg normal akkumulatorokat tolteni.

® A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban tarolja, fémtargyaktol tavol.

®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.

e  Hidnyos kiszallitds esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.
MUSZAKI ADATOK

Tépellatas: AA elem
Be/ki gomb
Magas fesziiltség

NE HASZNALJAA KESZULEKET, HA:

pacemaker (békeszabalyzd) vagy mas elektronikus orvosi implantatum van,
Szivproblémai vannak és egyéb

Szivbetegségek
On terhes

BIZTONSAGI UTASITASOK

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességfi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatdra vonatkozé

utasitadsokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.
Ne iranyitsa a halét emberek vagy haziallatok felé.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.
Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket széls6séges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony

gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



Ha a biztonsagos miikédés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
Védje a terméket a nedvességtdl.

A fali tart6t erre a célra kialakitott feliiletre kell felszerelni tigy, hogy a konzol ne essen le a konzol stlya alatt.
Ne érintse meg a fémhalét puszta kézzel, kiilondsen a késziilék miikodése kozben.

Gyermekektdl és haziallatoktdl tavol tartando.

Ne hasznalja a késziiléket gytlékony folyadékok, gazok vagy por kozelében.

Kertilje a betét magas paratartalmud koérnyezetben — ne hasznélja a fiird6szobaban vagy es6ben.

Ne helyezzen fémtargyakat a halorétegek kozé.

Ne szerelje szét a késziiléket, és ne kisérelje meg sajat maga megjavitani.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, legalabb 3 havonta t6ltse fel.

Ne irdnyitsa a halét emberekre vagy éllatokra.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tdvolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathatd. Ellenériztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!
Az eldobhat6 elemeket nem szabad tjrat6lteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

Keriilje a széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

Ha az elemek/akkumulétorok szivarognak, kertilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A szivarg6 vagy sértilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel6
véddkesztylit kell viselnie.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoldanyagokat a helyi hatésagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a norméal kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartsi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

C € Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiités veszélye

Az elemek/akkumulatorok szakszertitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!



Az elemeket/akkumulétorokat nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként
kezelenddk. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gy(ijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitds céljabél. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai gy(ijt6helyen kell
leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den elektriske fluesmekker er en praktisk anordning til hurtig og effektiv eliminering af flyvende insekter som fluer, myg og hvepse. Det virker ved
at sla insekter med et elektrisk gitter, ndr de kommer mellem lagene i gitteret. Perfekt til hjemmebrug — i kekkenet, stuen, altanen eller haven.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Indset AA-batterier i rummet, der er placeret i héandtaget pa enheden (fjern deekslet og indset batterierne i henhold til
polaritetsmearkningerne).

Serg for, at gitteret ikke er snavset eller beskadiget.

Tryk pa spendingsaktiveringsknappen og hold den nede — farst da virker grebet.

Sving din pote mod insektet - kontakt med nettet resulterer i gjeblikkeligt stad.

Nar du er feerdig med at bruge den, skal du slippe knappen for at slukke for spendingen.

Renggr kun nettet med en ter berste eller en blgd klud — aldrig vad.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

TIP

Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden og aldrig kastes i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vak fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.

I tilfeelde af ufuldsteendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Stremforsyning: AA batterier
Teend/sluk knap
Hgj spending

BRUG IKKE ENHEDEN HVIS:

Du har en pacemaker (peacemaker) eller andet elektronisk medicinsk implantat,
Du har hjerteproblemer og andet

Hjertetilstande
Du er gravid

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

Ret ikke nettet mod mennesker eller keledyr.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Veagbeslaget skal monteres pa en flade, der er beregnet til dette formal, pa en sadan made, at beslaget ikke falder af under vegten af
beslaget.

¢ Ror ikke ved metalnettet med din bare hdnd, iser nar enheden er i drift.

e Holdes vak fra bern og keledyr.

e Brug ikke enheden i nerheden af breendbare vesker, gasser eller stgv.

e Undga at bruge puden under forhold med hgj luftfugtighed - mé ikke bruges pa badeverelset eller i regnvejr.

e Indseet ikke metalgenstande mellem netlagene.

e Du ma ikke skille enheden ad eller forsgge at reparere den selv.

e  Hvis du ikke bruger enheden i leengere tid, skal du oplade den mindst en gang hver 3. maned.

e Ret ikke nettet mod mennesker eller dyr.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rog. Fa produktet kontrolleret af

en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.
e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undgé kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

e  Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nir de kommer i kontakt med huden. Derfor ber du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfeelde.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Fare for elektrisk stad

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!



Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bgr behandles som
specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Elektricka placacka na muchy je praktické zariadenie na rychlu a efektivnu likvidaciu lietajiceho hmyzu ako st muchy, komare a osy. Funguje to
tak, Ze hmyz udrie elektrickou mriezkou, ked’ sa dostane medzi vrstvy mriezky. Idedlne pre domace pouZitie — v kuchyni, obyvacke, na balkdéne
alebo v zahrade.

NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

®  VloZte batérie AA do priehradky umiestnenej v rukovéti zariadenia (snimte kryt a vloZte batérie podl'a oznacenia polarity).

Uistite sa, Ze mriezka nie je znecCistend alebo poskodena.

Stlacte a podrzte tlacidlo aktivacie napétia — aZ potom bude rukovit' fungovat'.

.
.

®  Syihnite labkou po hmyze — kontakt so sietou sposobi okamzity Sok.
®  Ked skoncite s pouzivanim, uvolnite tlacidlo, aby ste vypli napétie.
.

Sietku Cistite iba suchou kefou alebo makkou handrickou — nikdy nie mokrou.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VloZte batérie spravne, davajte pozor na polaritu +/-.

PouZivajte iba jeden typ batérie.

Vzdy vymeiite celd sadu batérii.

Vybité batérie je potrebné vybrat' zo zariadenia a nikdy ich nevhadzovat’ do ohna.
Nikdy sa nepokusajte nabijat bezné batérie.

NepouZité batérie skladujte v ich obale mimo kovovych predmetov.

Nenechavajte deti bez dozoru.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnt
linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Napéjanie: AA batérie
e  Tlacidlo zapnutia/vypnutia
e Vysoké napitie

NEPOUZiVAJTE ZARIADENIE, AK:

®  Mate kardiostimulator (mierotvorcu) alebo iny elektronicky lekarsky implantat,

®  Mate problémy so srdcom a iné

®  Srdcové stavy
e  Ste tehotna

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nemierte siet na l'udi ani doméace zvierata.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.



Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpe¢nd prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

Je zakézané pouZivat’ vyrobok, ak je niektora Cast poskodena. Ak je kébel poskodeny, je zakdzané vykonavat opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.
Chrérite vyrobok pred vlhkostou.

Néstenny drziak by mal byt namontovany na povrch urCeny na tento ucel tak, aby drzZiak nespadol pod vahou drZiaka.

Nedotykajte sa kovovej sietky holou rukou, najma ked’ je zariadenie v prevadzke.

Uchovévajte mimo dosahu deti a domdcich zvierat.

Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horl'avych kvapalin, plynov alebo prachu.

Vyhnite sa pouzivaniu podlozky v podmienkach vysokej vlhkosti — nepouZivajte ju v kipel'ni alebo v dazdi.

Nevkladajte kovové predmety medzi vrstvy siet'oviny.

Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit'.

Ak zariadenie dlhSi ¢as nepouZivate, nabijajte ho asporfi raz za 3 mesiace.

Nesmerujte siet’ na I'udi ani zvierata.

Okam?Zite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo je viditeny dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte

vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.
Vidy pouzivajte vyrobok podl’a urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

Batérie/akumuléatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému naméhaniu.

Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozZu ovplyvnit’ batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

Ak batérie/akumulatory vytecu, zabraiite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekéra!

Vytecené alebo poSkodené batérie/akumulatory mézu pri kontakte s pokoZkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvnym sposobom. Informécie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

c € Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a

Batérie/

olovo.

narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

akumulétory sa nesmu likvidovat’ s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb =



PouZité batérie/akumuldtory by sa preto mali odovzdat na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Séhkoinen karpéssylinteri on kéytannollinen laite lentdvien hyonteisten, kuten kérpésten, hyttysten ja ampiaisten nopeaan ja tehokkaaseen
eliminointiin. Se toimii iskemélld hyonteisia sahkoverkolla, kun ne péasevit ristikon kerrosten valiin. Taydellinen kotikdyttoon — keittioon,
olohuoneeseen, parvekkeelle tai puutarhaan.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Aseta AA-paristot laitteen kahvassa olevaan lokeroon (irrota kansi ja aseta paristot paikalleen napaisuusmerkintdjen mukaisesti).

Varmista, ettd sileikko ei ole likainen tai vaurioitunut.
Paina ja pidé painettuna jannitteen aktivointipainiketta — vasta silloin kahva toimii.
Heiluta tassuasi hyonteistd kohti — kosketus verkkoon aiheuttaa valittomén shokin.

Kun lopetat sen kdyton, vapauta painike kytkedksesi jannitteen pois paalta.

Puhdista verkko vain kuivalla harjalla tai pehmeélld liinalla — ei koskaan maéralla.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéyta vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjat paristot tulee poistaa laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittda tuleen.
Ali koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Sdilytd kayttamattomat akut pakkauksissaan erillddan metalliesineista.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI
®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Virtaldhde: AA-paristot
e  On/off-painike
e  Korkea jénnite

ALA KAYTA LAITETTA, JOS:

®  Sinulla on syddmentahdistin (rauhantahdistin) tai muu elektroninen ladketieteellinen implantti,

®  Sinulla on sydédnongelmia ja muuta

®  Sydantilat
e  olet raskaana

TURVALLISUUSOHJEET
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali osoita verkkoa ihmisia tai lemmikkejé kohti.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.
Suojaa tuotetta kosteudelta.

Seindteline tulee asentaa tdahdn tarkoitukseen suunnitellulle pinnalle siten, ettd teline ei putoa kannattimen painon alaisena.

Ala koske metalliverkkoon paljain késin, etenkéén laitteen ollessa toiminnassa.

Pidé poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta.

Al kayta laitetta syttyvien nesteiden, kaasujen tai polyn lihella.

Viltd tyynyn kédyttod kosteissa olosuhteissa — dld kdyta kylpyhuoneessa tai sateessa.

Ald tyénnd metalliesineitd verkkokerrosten véliin.

Al4 pura laitetta tai yritd korjata sit4 itse.

Jos et kdytd laitetta pitkddn aikaan, lataa se vdhintddn kerran 3 kuukaudessa.

Al4 osoita verkkoa ihmisié tai eldimii kohti.

Sammuta tuote valittémasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna patevan teknikon tarkastaa

tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.
Kayta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkéarin hoitoon!
Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad asianmukaisia suojakésineité téllaisessa tapauksessa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyisté kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei saa hévittad tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

C ( Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa

kasitella
Siksi

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun vaara

Paristojen/akkujen vadara havittaminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittdd kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisdltad haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.



Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytetyn elektroniikan kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Elektrinis musiy svaidiklis yra praktiSkas prietaisas, skirtas greitai ir efektyviai naikinti skraidancius vabzdZius, tokius kaip musés, uodai ir vapsvos.
Jis veikia smogdamas vabzdZiams elektros tinkleliu, kai jie patenka tarp tinklelio sluoksniy. Puikiai tinka naudoti namuose — virtuvéje, svetainéje,
balkone ar sode.

EKSPL.OATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

® [dékite AA baterijas j skyriy, esantj jrenginio rankenoje (nuimkite dangtelj ir jdékite baterijas pagal polisSkumo Zymes).

Isitikinkite, kad grotelés néra nesvarios ir nepazeistos.
Paspauskite ir palaikykite jtampos jjungimo mygtuka — tik tada rankena veiks.
Pasukite leteng j vabzdj — kontaktas su tinklu i$ karto patiria Soka.

Baige ji naudoti, atleiskite mygtuka, kad iSjungtuméte jtampa.

Valykite tinklelj tik sausu Sepeciu arba minkstu skuduréliu — niekada $lapiu.

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  [dékite baterijas teisingai, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.
Naudokite tik vieno tipo baterija.
Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir niekada nemesti j ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas laikykite jy pakuotése toliau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitros.

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Maitinimas: AA baterijos
e  Jjungimo/iSjungimo mygtukas
e Auksta jtampa

NENAUDOKITE PRIETAISO, JEI:

®  Turite Sirdies stimuliatoriy (taikdaria) arba kit elektroninj medicininj implanta,

®  Turite problemy su Sirdimi ir kt
®  Sirdies biklés
e  Jiis esate néscia

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Nenukreipkite tinklo j Zmones ar gyviinus.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.



®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

®  Sieninis laikiklis turi biiti montuojamas ant tam skirto pavirsiaus taip, kad laikiklis nenukristy nuo laikiklio svorio.

e Nelieskite metalinio tinklelio plika ranka, ypac kai prietaisas veikia.

e Saugoti nuo vaiky ir naminiy gyviinéliy.

e Nenaudokite prietaiso 3alia degiy skysciu, dujy ar dulkiy.

e  Venkite naudoti jklota esant didelei drégmei — nenaudokite vonioje ar lyjant.

e NekiSkite metaliniy daikty tarp tinklelio sluoksniy.

e Neardykite jrenginio ir nebandykite jo taisyti patys.

e Jei prietaiso nenaudojate ilga laika, jkraukite ji bent karta per 3 ménesius.

e  Nenukreipkite tinklo j Zmones ar gyviinus.

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirti.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnij ar vanden;.

®  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biti veikiami mechaninio jtempimo.

®  Rigsties nutekéjimo i baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Elektros smiigio pavojus

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!
Baterijy/ akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.



Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad jg biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Elektriskais musu sitéjs ir praktiska ierice atrai un efektivai lidojoSu kukainu, pieméram, musu, odu un lapsenu, likvidéSanai. Tas darbojas, satriecot
kukainus ar elektrisko rezgi, kad tie nonak starp rezZga slaniem. Lieliski piemérots lietoSanai majas — virtuve, viesistaba, balkona vai darza.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Ievietojiet AA baterijas nodalijuma, kas atrodas ierices rokturl (nonemiet vacinu un ievietojiet baterijas atbilstosi polaritates markéjumam).
Parliecinieties, vai reZgis nav netirs vai bojats.

Nospiediet un turiet sprieguma aktivizéSanas pogu — tikai tad rokturis darbosies.

Pagrieziet kepu pret kukaini — saskare ar tiklu izraisa talitéju Soku.

Kad esat beidzis to lietot, atlaidiet pogu, lai izslégtu spriegumu.

Tiriet sietu tikai ar sausu birsti vai mikstu draninu — nekada gadijuma mitru.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

Lidzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmeér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma talak no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bernus bez uzraudzibas.

PADOMS

Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

BaroSana: AA baterijas
IeslégSanas/izslégSanas poga
Augstspriegums

NELIETOJIET IERICI, JA:

®  Jums ir elektrokardiostimulators (miera uzturétajs) vai cits elektronisks medictnisks implants,

®  Jums ir sirds problémas un citi

®  Sirds apstakli

e  Jis esat stavokll

DROSIBAS NORADIJUMI

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Neversiet tiklu pret cilvekiem vai majdzivniekiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



Ja dro3a darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt pasiem ir aizliegts.
Neizjauciet ierici pasi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Sienas kronsteins jauzstada uz Sim nolitkam paredzétas virsmas t3, lai kronSteins nenokristu zem kronsteina svara.
Neaiztieciet metala sietu ar kailu roku, it 1pasi, kameér ierice darbojas.

Sargat no bérniem un majdzivniekiem.

Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.

Izvairieties no paliktna lietoSanas augsta mitruma apstaklos — nelietojiet vannas istaba vai liet.
Neievietojiet metala priekSmetus starp tikla slaniem.

Neizjauciet ierici un neméginiet to salabot pats.

Ja ierici neizmantojat ilgu laiku, uzladgjiet to vismaz reizi 3 méneSos.

Neversiet tiklu pret cilvékiem vai dzivniekiem.

Nekavejoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami dimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

Vienmeér lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladet. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tident.

Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

Ja noplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, actm un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gideni un vérsieties pie arsta!

NopliistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskare ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

c e Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam

ir

Tapec

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Elektriskas stravas trieciena risks

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.
izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.



Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Elektriline kéarbsepiits on praktiline seade lendavate putukate, nagu karbsed, sdésed ja herilased, kiireks ja tohusaks havitamiseks. See 166b putukaid
elektrivorguga, kui nad jouavad vore kihtide vahele. Ideaalne koduseks kasutamiseks — koogis, elutoas, rddul voi aias.

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJUHEND

®  Sisestage AA patareid seadme kédepidemes asuvasse lahtrisse (eemaldage kate ja sisestage patareid vastavalt polaarsusmargistele).

Veenduge, et vore ei oleks madrdunud ega kahjustatud.
Vajutage ja hoidke all pinge aktiveerimise nuppu — alles siis hakkab kdepide toole.
Poorake képaga putuka poole — kontakt vorguga pohjustab kohese Soki.

Kui olete selle kasutamise 16petanud, vabastage nupp, et pinge vilja liilitada.

Puhastage vorku ainult kuiva harja v6i pehme lapiga — mitte kunagi mérjalt.

Aku vahetamise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Hoidke kasutamata patareisid nende pakendis metallesemetest eemal.

Arge jdtke lapsi jirelevalveta.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Toide: AA patareid
e  Sisse/vilja nupp
e  Korgepinge

ARGE KASUTAGE SEADET KUI:

® teil on sildamestimulaator (rahutegija) voi moni muu elektrooniline meditsiiniline implantaat,

® Teil on siidameprobleemid ja muud

®  Siidamehaigused
e  Saoledrase

OHUTUSJUHISED

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vihenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge suunake vorku inimestele ega lemmikloomadele.

®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, l16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vdi - on
transpordi ajal ile koormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui méni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
Arge votke seadet ise lahti.
Kaitske toodet niiskuse eest.

Seinakonsool tuleb paigaldada selleks ettendhtud pinnale nii, et kronstein ei kukuks kronsteini raskuse all maha.
Arge puudutage metallvorku palja kéega, eriti kui seade té6tab.

Hoida lastest ja lemmikloomadest eemal.

Arge kasutage seadet tuleohtlike vedelike, gaaside v&i tolmu liheduses.

Viltige padja kasutamist kérge dhuniiskuse tingimustes — drge kasutage seda vannitoas ega vihma kaes.
Arge sisestage metallesemeid vorgukihtide vahele.

Arge votke seadet lahti ega proovige seda ise parandada.

Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, laadige seda vahemalt kord 3 kuu jooksul.

Arge suunake vorku inimeste ega loomade poole.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel pédrduda viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada {ilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatuse.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt mojutada.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige ddarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

Lekkivad v6i kahjustatud patareid/akud v6ivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- vdi linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

c € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

késitleda
Seetottu

seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Elektriloogi oht

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.



Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Elektri¢ni muholov je prakticen pripomocek za hitro in uc¢inkovito odstranjevanje leteCih ZuZelk, kot so muhe, komarji in ose. Deluje tako, da z
elektricno mreZico udarja ZuZelke, ko pridejo med plasti mreZe. Popoln za domaco uporabo — v kuhinji, dnevni sobi, balkonu ali vrtu.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Baterije AA vstavite v predal, ki se nahaja v ro¢aju naprave (odstranite pokrov in vstavite baterije v skladu z oznakami polaritete).
Prepricajte se, da reSetka ni umazana ali poSkodovana.

Pritisnite in drZite gumb za aktiviranje napetosti — Sele takrat bo oprijem deloval.

S taco zamahnite proti ZuZelki — stik z mreZo povzroci takojSen Sok.

Ko koncate z uporabo, spustite gumb, da izklopite napetost.

MreZo ¢istite samo s suho krtaco ali mehko krpo — nikoli z mokro.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

®  Izpraznjene baterije morate odstraniti iz naprave in jih nikoli ne vreci v ogenj.

®  Nikoli ne poskusajte polniti obicajnih baterij.

®  Neuporabljene baterije hranite v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

® Ne puscajte otrok brez nadzora.
NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.

eV primeru nepopolne dostave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI

Napajanje: AA baterije
Gumb za vklop/izklop
Visoka napetost

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, CE:

® imate sr¢ni spodbujevalnik (peacemaker) ali drug elektronski medicinski vsadek,

® Tmate teZave s srcem in drugo

®  Stanja srca

e  Noseca si

VARNOSTNA NAVODILA

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  MreZe ne usmerjajte v ljudi ali domace Zivali.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je

izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.



®  Prepovedana je uporaba izdelka, &e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Izdelek zaScitite pred vlago.

®  Stenski nosilec mora biti namescen na za to namenjeno povrsino, tako da nosilec ne pade pod teZo nosilca.

e Ne dotikajte se kovinske mreZe z golimi rokami, Se posebej, ko naprava deluje.

e  Hraniti loceno od otrok in hisnih ljubljenckov.

e Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih tekocin, plinov ali prahu.

e Izogibajte se uporabi blazinice v pogojih visoke vlaznosti — ne uporabljajte je v kopalnici ali v dezZju.

e  Med plasti mreZe ne vstavljajte kovinskih predmetov.

e Naprave ne razstavljajte in je ne poskuSajte popraviti sami.

e Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo napolnite vsaj enkrat na 3 mesece.

e  MreZe ne usmerjajte v ljudi ali Zivali.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga

pregleda usposobljen tehnik.
e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzro¢i
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna soncna
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

e  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nevarnost elektricnega udara

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/ akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb =

svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.



PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas praiticiuil é an swatter eitilt leictreach chun feithidi eitilte costiil le cuileoga, mosquitoes agus foichi a dhichur go tapa agus go héifeachtach.
Oibrionn sé tri fheithidi a bhualadh le greille leictreach nuair a théann siad idir sraitheanna na greille. Foirfe le hisaid sa bhaile - sa chistin, seomra
sui, BALCOIN n6 gairdin.

TREORACHA UM CHOIMISIUNU/Suiteail

Cuir cadhnrai AA isteach sa urrann atd suite i ldimhsedil an fheiste (bain an clidach agus cuir isteach na cadhnrai de réir na marcéalacha
polaraiocht).

Déan cinnte nach bhfuil an grille salach n6 damaiste.

Brdigh agus coinnigh an cnaipe gniomhachtaithe voltais — is ansin a oibreoidh an greim.
Swing do lapa ag an feithid - i dteagmhdil leis an glan torthai i turraing laithreach.
Nuair a bheidh ti criochnaithe & dséid, scaoil an cnaipe chun an voltas a mhichadh.

N4 glan an mogalra ach le scuab tirim né le héadach bog — na biodh sé fliuch.

Treoracha athsholathair ceallrai:

TIP

Cuir isteach na cadhnrai i gceart le do thoil, ag tabhairt aird ar an bpolaracht +/-.
Né huséid ach cinedl amhain ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ni mér cadhnrai idithe a bhaint den fheiste agus gan iad a chaitheamh tri thine.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtd.

Stérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiocht ar shiul 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan mhaoirseacht.

Ni mor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcés seachadadh neamhiomlan né ma thugann ti damdiste faoi deara mar gheall ar phacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Solathar cumhachta: cadhnrai AA
Cnaipe ar / as
Ardvoltas

NA USAID AN GLEAS MAS:

T4 luasaire (siochandir) né ionchlannan leighis leictreonach eile agat,
T4 fadhbanna croi agat agus eile

Coinniollacha croi
T4 tu ag iompar clainne

TREORACHA SABHAILTEACHTA

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi nd eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirseacht orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhdilte
an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a thagann as.

N4 cuir an lion in itl do dhaoine n4 do pheatai.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an tirge beartaithe le hiisaid ag leanai.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.

N4 nocht an tairge do strus meicniuil.



®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athusaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé r6-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damaiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.

®  Cosain an tairge 6 thaise.

®  Ba chéir an liibin balla a bheith suite ar dhromchla ata deartha chun na criche seo, sa chaoi is nach dtiteann an ltibin faoi mheéachan an
ldibin.

e N4 déan teagmhail leis an mogalra miotail le do ldmh lom, go hdirithe agus an gléas ag feidhmid.

e Coinnigh ar shiul 6 leanai agus peatai.

e N4 husdid an gléas in aice le leachtanna, gais né deannaigh inadhainte.

e Seachain an eochaircheap a tséid i gcoinniollacha ard-taise - n hisaid sa seomra folctha né sa bhaisteach.

e N4 cuir isteach rudai miotail idir sraitheanna mogalra.

e N4 dich6éimedil an gléas na déan iarracht é a dheisiu ta féin.

e  Mura n-usaideann ti an gléas ar feadh i bhfad, déan é a mhuireart uair amhdin gach 3 mhi ar a laghad.

e Na cuir an lion in itl do dhaoine na d'ainmhithe.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla as an tdirge ma ta boladh dé né deatach le feiceail. Biodh an téirge seicedilte ag teicneoir
cdilithe roimh é a tsaid aris.

e  Bain tsaid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh combhairle leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'théadfadh sé seo a bheith ina chdis le réthéamh, tine n6 pléascadh.

®  Na caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stl agus na seicni muicasacha leis na ceimiceéin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtir!

e Is féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit lJdmhainni cosanta cuf a chaitheamh i gcés den sort sin.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais &ititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtaf atd ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni g tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.
Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Contirt turraing leictreach

Cuireann ditscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!



Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba cheart caitheamh leo
mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma né: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai isaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhidscairt. Ni moér an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe bailitichdin le haghaidh
leictreonaice athusaidte.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

II-fly swatter elettriku huwa mezz prattiku ghall-eliminazzjoni rapida u effettiva ta 'insetti li jtajru bhal dubbien, nemus u wasps. Jahdem billi jolqot
l-insetti bi grilja elettrika meta jidhlu bejn is-saffi tal-grilja. Perfetta ghall-uzu fid-dar - fil-k¢ina, salott, gallarija jew gnien.

ISTRUZZJONIJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALL.AZZ JONI

Dahhal batteriji AA fil-kompartiment li jinsab fil-manku tal-apparat (nehhi I-ghatu u dahhal il-batteriji skont il-marki tal-polarita).
Kun zgur li I-gradilja ma tkunx mahmuga jew bil-hsara.

Aghfas u zomm il-buttuna tal-attivazzjoni tal-vultagg - allura biss il-qabda tahdem.

Itbandal saqajk lejn l-insett - kuntatt max-xibka jirrizulta f'xokk immedjat.

Meta tkun spiccajt tuzaha, itlaq il-buttuna biex itfi l-vultagg.

Naddaf il-malja biss b'pinzell niexef jew b'carruta ratba - qatt mxarrba.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

TIP

Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, billi taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintefghu fin-nar.

Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Ahzen batteriji mhux uzati fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.

Thallix lit-tfal minghajr sorveljanza.

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

DEJTA TEKNIKA

Provvista ta 'energija: batteriji AA
Buttuna mixghul/mitfi
Vultagg gholi

TUZAX L-APPARAT JEKK:

Ghandek pacemaker (peacemaker) jew impjant mediku elettroniku iehor,
Ghandek problemi tal-galb u ohrajn

Kundizzjonijiet tal-qalb

Inti tgila

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Tippuntax ix-xibka lejn nies jew annimali domestici.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

II-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

I1-parentesi tal-hajt ghandha tkun immuntata fuq wicc iddisinjat ghal dan il-ghan, b'tali mod li l-parentesi ma taqax taht il-piz tal-parentesi.
Tmissx il-malja tal-metall b'idejk vojta, spe¢jalment wagqt li 1-apparat ikun qed jahdem.

Zomm 'il boghod mit-tfal u l-annimali domestici.

Tuzax l-apparat hdejn likwidi, gassijiet jew trab li jagbdu.

Evita li tuza 1-kuxxinett f'kundizzjonijiet ta 'umdita gholja - tuzax fil-kamra tal-banju jew fix-xita.

Dahhalx oggetti tal-metall bejn is-saffi tal-malji.

Zarmax l-apparat jew tipprova ssewwih lilek innifsek.

Jekk ma tuzax l-apparat ghal Zmien twil, i¢¢argjah mill-inqas darba kull 3 xhur.

Tippuntax ix-xibka lejn nies jew annimali.

Itfi 1-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja l-prodott minn tekniku

kwalifikat qabel ma terga’ tuzah.
Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

 ’

Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!
Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
provduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Periklu ta' xokk elettriku

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!



Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu l-hsara u ghandhom jigu ttrattati
bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.
I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Elektricna muholovka je praktican uredaj za brzo i ucinkovito uniStavanje lete¢ih insekata kao Sto su muhe, komarci i ose. Djeluje tako da
elektricnom reSetkom udara insekte kada udu izmedu slojeva reSetke. SavrSen za ku¢nu upotrebu — u kuhinji, dnevnom boravku, balkonu ili vrtu.

UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACILJU

®  Umetnite AA baterije u pretinac koji se nalazi u rucki uredaja (skinite poklopac i umetnite baterije prema oznakama polariteta).

Provjerite nije li reSetka prljava ili oSte¢ena.
Pritisnite i drZite tipku za aktiviranje napona — tek tada ¢e rucka raditi.
Zamahnite Sapom prema insektu — kontakt s mreZom rezultira trenutnim Sokom.

Kada zavrsite s koriStenjem, otpustite gumb za iskljucivanje napona.

MreZicu Cistite samo suhom cetkom ili mekom krpom — nikad mokrom.

Upute za zamjenu baterije:

®  Umetnite baterije ispravno, pazeci na +/- polaritet.

Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i nikada se ne bacaju u vatru.
Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

Cuvajte neiskoristene baterije u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Napajanje: AA baterije
e  Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
e  Visoki napon

NE KORISTITE UREDAJ AKO:

® imate peacemaker (peacemaker) ili drugi elektroni¢ki medicinski implantat,

®  Tmate problema sa srcem i drugo

®  Stanja srca
e  Tisitrudna

SIGURNOSNE UPUTE

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nemojte usmjeravati mreZu prema ljudima ili kuénim ljubimcima.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.



Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
Nemojte sami rastavljati uredaj.
Zastitite proizvod od vlage.

Zidni nosac treba montirati na za to predvidenu povrSinu, na na¢in da nosac ne padne pod teZinom nosaca.

Ne dirajte metalnu mreZicu golom rukom, pogotovo dok uredaj radi.

Drzati dalje od djece i ku¢nih ljubimaca.

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih teku¢ina, plinova ili praSine.

Izbjegavajte koriStenje jastu€ica u uvjetima visoke vlaZnosti — nemojte ga koristiti u kupaonici ili na kisi.

Nemojte umetati metalne predmete izmedu slojeva mreZe.

Nemojte rastavljati uredaj niti ga pokuSavati sami popraviti.

Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, punite ga barem jednom svaka 3 mjeseca.

Nemojte usmjeravati mrezu prema ljudima ili Zivotinjama.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provijeri kvalificirani

tehnicar prije ponovne uporabe.
Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

DrZite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potrazite lijecnicku pomoc¢!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite Cistom
vodom i posjetite lijecnika!

Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okolisa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadlezni ured.

europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

c € Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava

Baterije/
poseban

Stoga

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Opasnost od strujnog udara

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.



Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

NPUMEHEHWE U OIMCAHUE YCTPOMCTBA

OnekTpruyeckasi MyxoboiKa — IpPaKTHUHOe YCTPOHCTBO JJist ObICTPOro U 3((eKTUBHOrO YHUUTOXKEHHUS JIeTAIOLMX HaCEKOMbIX, TAKUX KaK MYyXH,
KOMapbl U OChl. I[IpUHLIMIT /1eHCTBUS 3aK/IIOUAeTCsl B TOM, UTO HAaCeKOMble TIONa/JialoT MeXAy C/IOAMM CETKH I10f, JeHCTBUEM 3/1eKTPUUEeCKOro TOKa.
W peanbHO MOAXOAUT 1S JOMAILIHET0 MCII0/Ib30BaHKsl — Ha KyXHe, B TOCTHHOM, Ha 6a/KoHe WM B cafy.

MNHCTPYKITUUA 110 BBOAY B SKCIUTYATAIIMIO/MOHTAXY

® BcraBbre OaTapeiiku Thra AA B OTCEK, PacIiOfioXKeHHBbI B pyuke yCTpPOMCTBa (CHUMHTE KpBIIIKY M BCTaBbTe Gatapeiiku, cobsropast
TIO/ISIPHOCTb).

Ybenurech, UTO pelleTKa He 3arpsi3HeHa U He IOBpeXK/jeHa.
Haxkmute u yaep>KuBaiiTe KHOTIKY aKTHBALMU HATPSDKEHUsST — TOJIBKO TOT/A pyuka cpaboTaet.
3aMaxHUTECH JIAIIOM Ha HACEKOMOE — KOHTAKT C CeTKOM BbI30BET MCHOBEHHbIH III0K.

3aKOHUMB HCII0/Ib30BaHUeE, OTIIyCTUTE KHOIIKY, YTOOBI OTK/THOUUTH HaripsiKeHue.

Uuctutb CeTKY MO>XHO TOJIBKO CyXOﬁ LLIETKOI‘/II WU MSATKON TKaHbIO, HO HU B KO€M C/Iyuae He MOKpOﬁ.

HMHCTPYKIUM 110 3aMeHe faTapeu:
®  [loxanyicra, BCTaB/siliTe OaTapeiiky paBUIbHO, COOMI0AAs MOISIPHOCTD +/-.
Vcnonb3yiiTe TOMBKO OAWH THI Garapeu.
Bcerza 3ameHsiiiTe BeCh KOMIUIEKT OaTapeex.
PaspspkeHHbIe HaTapert He0OXOAMMO U3BJIEKATh U3 YCTPONCTBA U HU B KOEM CiTydae He 6pPOCaTh B OTOHb.
Hukorza He nibITaliTech 3apshkaTh 0ObIUHBIE HaTapeu.

XpaHI/ITe HEUCI10/1Ib30BaHHbIe 6aTapeH B UX YIIAaKOBKe BJja/I1 OT Me€Ta/UIMUEeCKUX IPEeIMETOB.

He ocraBnsiiTe feteii 6e3 mpucmoTpa.

KOHYMK

®  Heo0X01MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh IIOCTABKH YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUUMBIX MOBPEXXJEHUH.
e B (iyuae HenoysHOW MOCTaBKH WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IE€HHs, BbI3BaHHbIe HeHaZJIeXallell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTUPOBKOH,
TMOXKayHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueii TMHUeH CepBUCHOM CITy>KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  Iluranue: Gatapeiiku Tuma AA
e  KHoOMKa BK/I/BBIK/
e  BricoKoe HampsbKeHUe

HE MCIOJIb3YYWTE YCTPOMUCTBO, EC/IN:

® V¥ Bac eCTb KapMOCTUMY/IATOP (CTUMY/IATOP Cep/lia) WU APYrod 3/1eKTPOHHBIN MeJULMHCKUH UMIIIaHTaT,

® VY Bac npo6eMsl C CepALieM U Apyrue

®  3aboseBaHus ceppia
e  Bbi GepeMeHHBI.

NHCTPYKIINU T10 BE3OITACHOCTHN
®  Huxor/a He orpy»kaiite yCTpOHCTBO B BOZY.

®  JlaHHOe K3/ie/Ie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 jieT U CTapllle, a TakXKe JUI[AMH C OrpaHUYeHHBIMU (hU31Ue CKUMHY,
CEeHCOPHBIMU W/ YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IM UHCTPYKLMH 10 6e30MacHOMY HCII0/Ib30BaHUIO M3/e/ust U TIOHUMAal0T BO3HUKAIOIe TIPU 3TOM PUCKH.

®  He HampaBsiiiTe CeTKy Ha /Ifofield WK JOMAIIHUX KUBOTHBIX.

®  JIs YMNCTKHU UCIOJIb3yHTe BIa’KHYHO TKaHb WIM MATKOE MOIOLLiee CPe/ICTBO.

®  He ucrosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  Il35eve He rpejHa3HAYeHO [/ UCTIO/Ib30BaHUS JeTbMH.

®  Crepurte 3a TeM, YTOOBI YTIaKOBOYHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIuCh 6e3 MpucMoTpa. [leTH MOTYT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMACHO.

®  3auiaiiTe U3ZeNHe OT FKCTPeMasIbHbIX TeMIIepaTyp, MPsSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIBHBIX BUOpalWii, BEICOKOW BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.



He niogBepraiite u3genie MeXxaHH4eCKUM BO3eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHas sKcIutyararys 6osibliie HeBO3MO)KHA, TPeKpaTUTe MCIIO/b30BaHKE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT TOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHMsI.
Be3omnacHasi 9KCIUTyaTaLys HeBO3MOXKHa, eC/IH U3fe/ue: - ObUI0 MOBPEXX/EHO, - He (YHKLHOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWU/IoCh B
TevyeHHe JIUTeJIbHOTO I1eprofia BpeMeHH B Heb/IaronpHATHBIX YCIIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpyKeHo BO BpeMs
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eCii Kakas-i0o ero 4acth noBpexzeHa. Ecnu kabesb MOBpes/ieH, 3arpeLaeTcsi IPOU3BOUTh

DEMOHT CaMOCTOSITENIBHO.
He pas6upaiite yCTPOHCTBO CAaMOCTOSTENTBHO.

3awyMiaiiTe U3eMe OT BlIary.

HacTeHnHblli KDOHIITEIH C/ielyeT MOHTUPOBATh Ha MpeHA3HAUeHHOM /I/ist 3TOr0 TIOBEPXHOCTH TakKuM 06pa3oM, uTo6bl KPOHILITEHH He yrias
IO/ TSDKECTBIO KPOHILTEHHA.

He npukacaiiTech K METa/UTMUECKOM CETKe TO/IbIMU pPyKamu, 0COOEHHO BO BpeMst paboThbl yCTPOUCTBA.

XpaHUTb B HEIOCTYIIHOM /151 eTell 1 IOMalllHUX KUBOTHBIX MeCTe.

He ucnonb3yiiTe yCcTpoRCTBO BO/IM3M JIETKOBOCIIAMEHSIFOIIUXCS KUJKOCTEH, Ta30B MU MbLIH.

V36eraiiTe KCIOb30BaHUS MIPOK/IA/IKU B YCJIOBUSIX BBICOKOM BIaXKHOCTH — He UCIOMNb3ylTe ee B BAHHOW KOMHATe WY 110
JIOXKTIEM.

He BcTaBssiiTe MeTa/uTHUeCKYe TIPeIMETHI MEXKAY CJIOSIMHU CETKH.

He pa36upaiite yCTpOICTBO U He TIBITAWTECH PEMOHTHPOBATh €T0 CAMOCTOSTEJTBHO.

Ecsi BBI He UCTIO/Ib3yeTe YCTPOUCTBO B TeUeHHUe JIJTUTETHHOTO BpeMeHH, 3apsbKaliTe ero He peXke OHOTO pasa B 3 MecsIja.
He HanpaBnsiiTe ceTKy Ha Jitofiel WK )KUBOTHBIX.

Heme/yIeHHO BBIK/IFOUNTE M3/E/HE ¥ OTCOEJUHUTE Kabesb OT U3Je/Ins, e/ MOUyBCTBYETe 3arax rap Wik yeugure goim. [lepey

TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHKeM 06paTUTeCh K KBanU(QULIMPOBAHHOMY CIIELIMAUCTY AJIs IPOBEPKH U3Ze/usl.
Bcerja ucnonb3yiiTe u3fienne 1o Ha3HaYeHHI0.

HHCTPYKIINA 10 BE3OACHOCTH ITPU VICITO/Ib30BAHNUU BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB

ar

i

XpaHnute Garapen/akKyMy/IsITOPBI B HeZIOCTYITHOM [/1s ieTeit Mecte. [Ipy npor/iaTbiBaHUM HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpady!

OpHopa3oBble GaTapey Heslb3sl Tlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTb. OTO MOXKET
TIPUBECTH K NeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/ISTOPbI B OTOHb /M BOZY.
Barapen/akKyMy/IITOpbI HU B KOEM C/Tyuae He CJIeflyeT IO/IBepraTb MeXaHU4eCKUM BO3/|eHCTBHSM.
OracHOCTb YyTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsaTOpOB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUI M TEMIIEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAllpHMep: PaJjlaTopbl/TIpsiMble

COJIHEYHbIe JTyUH.

B cnyyae npoteuky 6aTapeek/akKyMyJIsITOpPOB H30eraiTe MorailaH|st XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10UKH!
HemezineHHO poMO¥iTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!

TTpoTekiive WM NOBPEXX/eHHbIe OaTapen/akKKyMy/IATOpbI MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TIPH KOHTaKTe ¢ Koxkel. I103ToMy B TakoM
C/lyvae creflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKu.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3TOTOB/IEHA K3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTePUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcnosib30BaHHBIN yTIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIM3aLi OTXO/I0B, YKa3aHHBIA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
WHdopmMaLuio 0 BO3MOKHOCTSX YTHIN3ALMK UCITO/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WJIM TOPOZa.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O M SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B LiesisIx 3alUThI OKPY>KatoLel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 371eKTPUUEeCKHe U 31eKTPOHHBIE U3/le/ust Heslb3si BbIOpackIBaTb BMeCTe C
00BbIUHBIMY OBITOBBIMU OTXOAAMH, MX HE0OX0AMMO YTHIM3UPOBaTh HaJuiexxalum obpasom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
uX paboTbl MOXKHO NOJTyYNThb B COOTBETCTBYIOLIIEM OucCe.

TNPpUMEHAIOTCS. I/I3,E[Efll/le COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH l'IpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

< ‘ ,Z[aHHI:IP'I TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILUX eBpOHEI;'ICKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY

[laHHBIN TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TNPpUMEHAI0TCA.



OnacHoCTh nopakeHus 3JIEKTPU4YeCKHM TOKOM

HenpaBunbHas yTun3anus 6arapeek/akKyMy/IATOPOB NPeACTaB/isieT 0MacHOCTD /I OKPY>Karlel cpeabl!

Barapew/ aKKyMYJISTOPBI HeJlb35l Y TU/IM3UPOBATh BMeCTe C OITOBBIMU 0TX0ZaMu. OHM MOT'YT COJIePXKaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJUTbl Y [IOJDKHBI PACCMaTpPHBaThCs Kak 0CoOble 0TX0bl. XMMHYeCKe CUMBOJIbI TsDKe/IbIX MeTa/uioB: Cd = kagmui, Hg =
pTyTh, Pb = CBUHeL.

TTosTomy WCII0/Ib30BaHHble OaTapen/akKyMy/IsITOphI C/Ie/yeT CAaBaTh B MyHHILUIA/IbHbIE MYHKThI cO0pa OMacHbIX OTXOZ0B.

BcerpoenHyto 6arapero Hesb3st pa3bupath A1 yTHIN3aLuK. V3ee Heo6X04UMO ITOMHOCTBIO CAATh B IIYHKT
niprema ObIBIIIeH B yroTpeO1eH!H 3/1eKTPOHHKH.

MBelI ocTaBsieM 3a co00i MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUEeCKHe IaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeZIOMJIEHUSI.



